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KYTPIAKH AHMOKPATIA

YMOYPIEIO MAIAEIAZ, AOAHTIZMOY KAI NEOAAIAZ

Ap. Pakélou: 04.02.017.005
Ap. TnA.: 22809541
Email: kvladimirou@schools.ac.cy 30 ZemrTeuPpiou 2025

AlguBuvTEG/AIEUBUVTPIEG
Aukeiwv, EEatdiwy MNuuvaoiwy,
TeXVIKWV ZX0AWV Kal IBIWTIKWYV ZX0Agiwv

Oépa: Alaywvioudg Juvenes Translatores yia veapouUg HETAPPACTEG OTA
KpAaTtn HEAN TnG EupwTtraikng ‘Evwong

H AieuBuvon Méong Mevikng Exkmraideuong kai n Nevik AieuBuvon Metdppaong mng
Eupwtraikig EmTpoTAg ouvepydlovTtal yia Tnv Trpayyarotroinon Ttou 19ou
d1adikTuakoU Alaywviopou Metdagppaong “Juvenes Translatores 2025”. O
SlIaywVvIoPOG atreuBuveTal o€ 17Xpovouc/veg PaBnTéC/pabnTpieg axoAciwv Méong
ExTmraidsuong 1ng EupwTtraikig ‘Evwong.

2KOTroC ToU AlaywVvIoUoU:

Na TpowBnBei N yAwooopdBeia petagu Twv véwv Tng Eupwtrng.

Na d00¢i n sukaipia 0Toug HaBNTEG va avakaAUWouV T HETAPPACn, dpacTnpIoTNTA
N OTTOIx TTPOAYEI TNV ETTIKOIVWVIO PHETAEU BIAQOPETIKWYV TTONITIOUWY KAl TNV OPUOVIK
ouvuTTapPgn SIOPOPETIKWY YAWoOowWV oTnv Eupwtrn.

Na evioxuoel Tnv TToOAuyAwaooia Kal TN YAWOOIKH eKTTaidcuon, aAAd Kal va avadeiel
TN METAPPACN WG TTEDIO TTPOCWTTIKNAG KAl ETTAYYEAPATIKAG AVATITUENG VIO TOUG VEOUG.

MNepiexopevo Kail BEpa Tou AlIdywvIoUOU:

To B€ua Tou @eTIVOU diaywviopou gival «ATTé TIC YAwooeg oTa ToTTia: EupwTraikd
Tagidia oTnv apoifaia karavonony». ZTOX0G TOou @ETIVOU diaywviouou Eival ol
MaONTEG/MaBATPIEG va avakaAUWouv, néoa atrd Tn YAWOOO Kal Ta EUPWTTAIKA TOTTid,
TOoV TTAOUTO TNG TTOMITIOMIKAG TTOIKIANIAG Kal va KAaAAlEpyrioouv TTveUuua apoifaiag
Katavonong Kal CUVEPYATiag.

AIKaiwpa CUPUIETOXAC:

OAoi o1 yaBnTég TTOU YevvhBnkav To 2008 Kail @oiTouv anuepa atn Méon Ektraideuon.



Xpovodidaypouuo Alaywviouou:

Mpiv amrd 1o Alaywviouo - Eyypa@n:

Ta oxoAeia TTOU €TMOUPOUV VO CUMPMETEXOUV TTPETTEI VA CUMTTANPWOOUV TO
NAEKTPOVIKO  OEATIO  eyypa@rg OTOV  E€TTONPO  I0TOTOTTO  Tou  Alaywviouou
https://ec.europa.eu/info/education/skills-and-qualifications/develop-your-
skills/language-skills/juvenes-translatores _el, yéxpi 11 14 OkTwRpiou 2025, 13.00
(wpa Kutrpou). Mpiv Tnv eyypaer otov Alaywvioud, o YTreuBuvog kabnyntig Ba
TTPETTEl va £xel Dlao@alioel atrd Tov AleuBuvTry/Tn AleuBuvTpia Tou OX0Agiou €yKpion
OUMPMETOXNAG. TovieTal OTI 01 UTTEUBUVOI EKTTAIBEUTIKOI Ba TTPETTEI VA TTPOBoUV 01 idIol
OTIC ATTAPAITATEG EVEPYEIES VIO EYYPAPT) TOU OXOAEIOU TOUG KAl TWV HabNTWV TOUG OTO
ovuoTtnua. O ouvdeapog yia TNV eyypaen civar: hitps://it.ec.europa.eu/el.

2Tn ouvéxela, Ba yivel KAfpwon, yia va €mmAeyouv, atrd Ta oxoAcia Tou Ba €xouv
EYYpPaQei, ekeiva TTou Ba KANBoUV va cUuphETAoXouv 0TO Alaywviouo (0 apiBudg Twv
OXOAciwv o€ KABe Xwpa TTou Ba €TTIAEyOUV QVTIOTOIXEI OTOV APIBUS Twv £OpWV TTOU
KABe xwpa d108£Tel 0TO0 EupwTrdikd KoivoBouAio — 6 yia Tnv KUtrpo).

Opol Alaywviouou:

Ta oxoAgia TTou Ba eTTIAEyoUV TTPETTEI va dNAWOooUV atro 2 €wg 5 pabnTéc/pabnATPIES
yla Tov Alaywvioud Kal va Kartaxwpioouv otn Paon dedouévwyv Tou Juvenes
Translatores Ta OVOUATETTWVUPA TOUG Kal Ta euyn YAWOOoWV TNnG €TTIAOYNG TOUG TO
apyotepo péXpl TiIg 19 NoguBpiou 2025, orig 13:00 (wpa Kotpou) péow
ouvdéopou TTou Ba atrooTeilel NAekTpovIKA n oudda Juvenes Translatores (oupdda
JT) otov utreUBuvo eKTTAIBEUTIKO TOU €TTIAEYOUEVOU OXOAgiou. O1I yaBnTEG PTTOPOUV
va £XouV OTTOIadATTOTE £BVIKOTNTA, OAAG TTPETTEI va €xouv yevvnBei To 2008.

Huépa Tou Alaywvicuou:

O Ailaywviopog Ba die€axbei wn@iakd kal Tautdxpova o€ OAa Ta CUMMETEXOVTA
OXOAgia TwV KpaTWwV PEAWV TNG EupwTraikns ‘Evwong tnv Néptrtn, 27 NoguBpiou
2025 oTov xwpo Tou oxoAciou, 11.00-13.00 (wpa Kutrpou).

O1 diaywvigouevol atrd Ta £€1 oxoAcia TTou Ba etmIAeyouv Ba ouvdeBouv TauTdxpova
ME TNV TTAAT@OPPA TOU BIAyWVIOUOU PE TO aTOMIKG TOug dvoua XpHoTn Kal KwdIKO
TTPOCRACNG, TOV OTT0I0 O UTTEUBUVOG EKTTAIBEUTIKOG Ba £x€l AGBel HETG TNV €yypaQn
TOUG OTOoV OlaywVvIOUO. 2Tn OUVEXEID, Ol PaBnTéG/UABATPIEG MTTOPOUV VO
TTANKTPOAOYACOOUV TN PETAPPACTH TOUG Kal va TNV UTTORBAAOUV OTNV TTAATQOPUA TOU
dlaywviopou. O@a AdBouv éva auTOPATOTTOINUEVO PAvVUUA TTou Ba emmiBealwvel OTI N
METAPPOOT) TOUG UTTORBAABONKE pE ETTITUXIOL.

ASIOAOYNON TwWV MHETAPPACEWV KOl ONUOCIEUCN TWV ATTOTEAECHATWYV:
MetappaoTég kal  avaBewpntés TnGg levikng AievBuvong Metdgpaong g
Eupwtraikic ‘Evwong 6a afloAoyrioouv TIC CUUMETOXEC Kal Ba eTAEEOUV TNV
KaAUTEPN PETAPPaon atro KaBe xwpa Tng E.E. H I.A. Metadppaong Ba atrooTeiAel


https://ec.europa.eu/info/education/skills-and-qualifications/develop-your-skills/language-skills/juvenes-translatores_el
https://ec.europa.eu/info/education/skills-and-qualifications/develop-your-skills/language-skills/juvenes-translatores_el
https://jt.ec.europa.eu/el

NAEKTPOVIKA OTO OXOAEIO TOU VIKNTH éva OEATIO OUYKATABEONG, TO OTTOIO TO OXOAEIO
Ba TTPETTEI va EKTUTTWOEI, va uTToypdyel Kal va emoTtpéyel otn N.A. Metdgpaong,
EVTIOC TNG KaBopiopévng TmpoBeopiag, uadli pe éva avriypago E€ykupou OeATioU
TQUTOTATOG TOu Mpadntr. H avakoivwon Twv ammoTeAeopdtwy Ba yivelr omg 12
PeBpouapiou 2026.

TeAeT arOVOURG TWV Bpafeiwv:

O viknTAG a1mod KABe KpdTog pEAoG TNG E.E. Ba tTpookAnBei va TrapaidBel To BpaBeio
Tou o€ TeAet oTIC BpuCéAAeg TNV Avoign Tou 2026.

Apdoeig yia Ta oxoAéia TTou Ba eyypagouv:
Tn @eTIvi) OXOAIKA XpoVIA Ta oX0oAgia TTou Ba eyypagouv Ba TTpooKAnBouUv:

otn d1adIKTUaK €KOAAWON «TAWOCEG: N YEQUPA oag TTPOG TO HEAAOV»
ME TN OUMPUETOXN ETTAYYEAMOTIWOV TOU YAWOOIKOU KAGdOU TnG Eupwtraikig
Emrpotmg, oTigc 16 OkTwRpiou, atrd 11¢ 11:00 £éwg 116 12:30 (Wpa KuTtrpou).
Kevtpikd Béua dev Ba eival o diaywviouog Juvenes Translatores, aAA& n
ToAUyAwaooia otnv Tpdén, n agia NG ekPddnong yAwoowyv, Ta YAWOOIKA
ETTAYYEAUATA OTOV OUYXPOVO KOOWO KalI Ol €UKQIPiEG oTadIodpouiag o€
TTOAUTTONITIOMIKG TTEPIBAAAOVTQ.

o€ Jia evaAAakTIKA gpTrelpia Juvenes Translatores yia Ta pn €mAeypéva
oxoAgia. Edv 1O OXOAgio ocag Oev €TmIAEyEl, O PETAPPOOTEG Kal Ol
METaPPAOTPIES TNG EupwTraikng ETTPOoTC TToU €dpeliouv OTn Xwpa oag Ba
0ag OWOOUV TNV EUKAIPIA VA EXETE IO EVOAAAQKTIKI EUTTEIPIA TOU dIAYWVICUOU
Juvenes Translatores.

og SI1a8IKTUOKA OEMIVAPIA YIO TOUG MAONTEG Kal TIG MOBNATPIEG TTOU
Aappavouv €181k pveia. MEpa ammd Toug 27 viknTéEG, Ba atToveEUNBOoUYV €10IKEG
Mveiec o€ oplopévoug GAAOUG HaBNTES Kal HaBATPIEG TTOU O ETAPPATEIS TOUG
Ba exwpioouv. Tnv avoign tou 2026, Ba kKAnBouv va TTapakoAouBricouv
Katroia JIadIKTUOKA OEPIVAPIa PE POITATEG TTOU OTTOUDACOUV YAWOOEG Kal
peTagpaaon. ‘ETol, Ba éxouv Tnv gukaipia va PABouv TTEPICCOTEPA OXETIKA HE
TIGC YAWOOIKEG KOl HETAPPACTIKEG OTTOUDEG KAl TIG TIPOOTITIKEG OTADIOOPOUIOG
oTov KAGdo.

MepioodTEPEG TTANPOPOPIEG:

Emrionuog 1oté10oTT0¢ TOU Juvenes Translatores: Alaywvioudg Juvenes
Translatores (ec.europa.eu/translatores)

MeAetiote TOUG Opoug Tou Alaywviopou: Juvenes Translatores -
Multilingualism, translation and language-based Al services

Kavete Tnv gyypagr) Tou oxoAgiou oag: https://translation.ec.europa.eu/get-
involved-european-language-initiatives/juvenes-translatores _en
EmKoIVWVAOTE PE TOV APMPOBIO ETTIKOIVWVIOG yia Tov  OlaywVIOUO:
DGTTRANSLATORES@ec.europa.eu



https://commission.europa.eu/select-language?destination=/node/704
https://translation.ec.europa.eu/get-involved-european-language-initiatives/juvenes-translatores_en
https://translation.ec.europa.eu/get-involved-european-language-initiatives/juvenes-translatores_en
https://translation.ec.europa.eu/get-involved-european-language-initiatives/juvenes-translatores_en
https://translation.ec.europa.eu/get-involved-european-language-initiatives/juvenes-translatores_en
mailto:DGTTRANSLATORES@ec.europa.eu

270 Facebook: https://www.facebook.com/translatingforeurope/

270 Instagram: https://www.instagram.com/translatingforeurope/
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